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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Развитие способности к коммуникации в устной и письменной формах на иностранных языках для решения задач

межличностного и межкультурного взаимодействия. Владение как минимум двумя иностранными языками,

умение применять иностранные языки для решения профессиональных вопросов.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.Б

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

ОК-7: способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для

решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия

Знать:

лексико-грамматическую и фонетическую системы изучаемого языка, необходимые и достаточные для практического

непосредственного и опосредованного общения на данном иностранном языке;

правила информационного обмена по общей тематике в устной и письменной речи;

этические правила межличностных отношений между представителями разных культур.

Уметь:

применять приобретённые навыки межличностных отношений на практике; принимать участие в "диалоге культур";

взаимодействовать в современном поликультурном мире;

 находить, анализировать и критически обрабатывать информацию из различных источников.

Владеть:

умениями и навыками межличностной коммуникации как в учебных  так и в реальных ситуациях общения;

умениями и навыками межкультурной коммуникации в непосредственной и опосредованной формах в общении с

представителями других культур.

ОПК-2: способностью ясно, логически верно и аргументированно строить устную и письменную речь в

соответствующей профессиональной области

Знать:

лексический и грамматический минимум в объѐме, необходимом для осуществления профессиональной коммуникации и

работы со специализированной литературой на иностранном языке;

основные грамматические явления и структуры, используемые в устном и письменном общении; межкультурные

различия, культурные традиции и реалии, культурное наследие своей страны и страны изучаемого языка;

основные нормы социального поведения и речевой этикет, принятые в стране изучаемого языка.

Уметь:

использовать полученные навыки и умения в профессиональной деятельности, деловой коммуникации, межличностном

общении;

использовать различные формы, виды устной и письменной коммуникации на родном и иностранном языках в учебной и

профессиональной деятельности,

использовать основные нормы социального поведения и речевой этикет, принятые в стране изучаемого языка.

Владеть:

межкультурными и межъязыковыми компетенциями, предполагающими наличие знаний о нормах и представлениях,

принятых в культуре стран изучаемого языка, а также стратегиями и умениями

использовать эти знания для успешного осуществления иноязычной коммуникации в межкультурной среде;

навыками квалифицированного поиска необходимой научной и иной профессиональной информации.

ОПК-11: способностью адаптироваться к условиям работы в составе многоэтничных и интернациональных групп,

владение методами делового общения в интернациональной среде, способность использовать особенности местной

деловой культуры зарубежных стран

Знать:

основы иностранного языка (структуру предложения, усложненные конструкции), формальные признаки логико-

смысловых связей между элементами текста (союзы; клише, вводные обороты и конструкции, слова-сигналы

ретроспективной и перспективной связи);

наиболее употребительную лексику, свободные и устойчивые сочетания, фразеологические обороты, основные способы

словообразования, речевые тактики в устной и письменной коммуникации;

основные значения изученных лексических единиц, употребляемых в социокультурной, деловой и профессиональной

сферах деятельности, предусмотренными направлениями специальности.
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Уметь:

вести беседы в рамках повседневно-обиходной разговорной тематики на иностранном языке;

публично выступать в ситуациях бытового и профессионально-делового общения на иностранном языке;

уметь переводить и аннотироватьтексты на иностранном языке; эффективно осуществлять в рамках профессионального

общения зрительно-устный и зрительно-письменный перевод текстов на иностранный язык.

Владеть:

навыками логического мышления, критического восприятия информации;

основами формирования социальных отношений в иноязычном обществе;

навыками построения монологического высказывания и ведения диалога.

ОПК-12: владением как минимум, двумя иностранными языками, умение применять иностранные языки для

решения профессиональных вопросов, в том числе ведение переговоров с зарубежными партнерами

Знать:

знать основные структуры основного и второго изучаемых иностранных языков;

знать лексико-грамматический минимум в объёме необходимом для устного общения и работы с иноязычными текстами;

знать терминологию своей предметной области, применяемую в странах изучаемого языка.

Уметь:

осуществлять профессиональную и общекультурную коммуникацию на основноми втором изучаемом иностранном языке;

уметь в диалогической и монологической формах применять приобретённые навыки межличностных отношений на

практике;

уметь применять полученные знания в рамках «диалога культур».

Владеть:

владеть двумя иностранными языками, навыками коммуникации в профессиональной сфере и конструктивного

социального взаимодействия с применением двух иностранных языков;

владеть навыками ведения диалога с партнером;

владеть навыками ведения деловой переписки, включая формат электронной переписки, навыками заполнения личных и

деловых форм (анкеты, резюме).


